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Wrypmoeumk M-2
MNepsoe npumeHeHwe WMn-2 otHocuTcA k oceHn 1942 r. BoopyxeHue
camoneta GbiNO YCUNEHO YyCTaHoBKOW 23 MM nywek W 127 MM
nynemera B 3agHen kabuHe. [losBneHwe B coOcCTaBe 3Kunaxa
BO3YLWHOMO CTPenka MO3BOMNUMO DEe3Ko COKPaTUTe NOTepU aTux
CaMONeTOB OT arak Bpaxeckux wctpebutened. Teneps 3kunax Mn-2
MOT HE TOMbKO HAHOCUTE OFPOMHbLIE NOTEPWU NPOTUBHUKY WCNONbL3YA
MOLLE BOPTOBOrO BOOPYKEHUS, HO K YCMNELWHO 3aLMTUTE CBOIW caMoneT.
IL-2 Stormovik

The IL-2 first entered service in the autumn of 1942, The aircraft had
been upgunned by instaling 23mm Weapons and a 12,7mm
machinegun at the rear for added protection. The availability of a
reargunner basically reduced the risks from attacks by enemy
fighters. Now the crews of the IL-2 could not only inflict heavy loss-
es on the enemy but were also with extra firepower able to more
successfully protect their airplane.

IL-2 Stormovik

ElIL-2 entry en servicio en el Otoco de 1942, Su potencia de fuego
habHa Sido incrementadao instalando armas de 23mm y una
ametralladora de 12,7 mm en la parte posterior para protecciyn
adicional. La disponibilidad de un ametrallador de cola redujo
bb&sicamente., los atagques de los cazas enemigos. Ahora las tripu-
laciones del IL-2 podiHan no tan sylo infligir graves pirdidas al

IL-2 Stormovik
Die IL-2, auch bekannt unter "Stormovik® wurde 1942 in Dienst
gestellt. Diese Maschine hatte starkere Bewaffnung - 23mm
Kanonen sowie ein nach hinten feuerndes 12.7mm MG zur
Abwehr feindlicher Jager. Diese Verbesserung brachten fer das
geferchtete Tiefangriffsflugzeut eine huhere Feuerkraft und einen
effektiven Selbstschutz,

IL-2 Stormovik

ILl-2 a rendu ses premiers services en automne 1942, L'avion a it
mauipw a l'arrivre avec des armes de 23mm et des mitrailleuses de
12,7mm. La disposition d'un tireur a l'arrivre diminuait le risque d'at-
taques par des avions ennemis. Ainsi l'aquipage du IL-2 infligeait
de lourdes pertes a la partie adverse et savait, grece a cet arme-
ment, mieux se diffendre et se protiager.

IL-2 Stormovik

IL-2 entro' in servizio nell Autunno del 1942, L'aereo aveva ricevuto
un armamento maggioratoe, con linstallozione dei cannoni da
23mm ed una mitragliatrice posteriore da 12,7mm, per aumenta-
ta protezione. La presenza di un mitragliere posteriore ridusse fon-
damentalmente i rischi di attacchi dai caccia nemici. Ora gli
equipaggi degli IL-2 non solo potevano infliggere pesanti danni al
nemico, ma erano anche in grado, grazie al volume di fuoco
aumentato, di proteggere con maggior successo il loro aereo.

enemigo, sino que adembs contaban con una potencia adi-

cional de fuego para proteger mas eficazmente al aviyn.
PYKOBOOCTBO NO CBOPKE [Mepen Tem kak npucTynuTs K cBopke Moge-
N1 NpoBepeTe KOMNMeKTaum Habopa M UEnocTHOCTE OTNMBOK W TLUATENLHO
M3y4uTe MHCTPYKUMIO No cbopke. B cny4yae nocnegytolled okpacku Mogenu pe-
KoMeHOyeTcs 06eKMPUTE OTNIMBKK, HANPUMED, MblNbHLIM pacTeopom. [etanu
OTAENATE OT NIMTHUKOB HOXOM MNW APYTYM DEXYLUAM MHCTPYMEHTOM (cobniogas
OCTOPOXHOCTL NpK paboTe ¢ ocTpsiMu npeametamu). 3aumcTuTe 0Bnon u mec-
Ta cpeaa, Hanpumep, NP1 NOMOLLUW MEeNKon HaaayHon Bymarn. CBopky mope-
nv Npou3BoAWTE cornacHo cxeme cbopku. [AnA ynobetea cbopku kaxpas ae-
Tane Ha cbopoyHoi cxeme obosHavyeHa Homepom, Hanpumep A1. [letanu He
yKa3aHHbIe B MHCTPYKUWKM npu cbopke He npumensoTcs. Mpu pabote ¢ Menku-
MW AETansaMu Nyylle MCNonb30BaTe NUHUET. [leTany cknewBaTe KNeem Boinyc-
kaembim nNpeanpusaTuem “3BE3[A". Knei npogaetcs otgensHo ot Habopa. Mc-
NONb3yATE MUHUMANBEHOE KONWYECTBO Knes, 4yTobbl HEe UCNOPTUTL Mogdernb. He
HAHOCUTE KNel Ha OKpalLeHHY noeepxHoCTb. CKNeeHHble AeTanu ocTasnaTh
A0 MOMHOro BeiCkixaHwsa. Modens pexkoMeHdyemcsa okpawueams cneyuais-
HbIMU Kpackamu 9ns nnacmukoebkix modenell ebinycKkaeMbIMu npednpus-
muem “3BE3[A". Kpacku B kKoMnnekT He BxogsT. LiBeT kpacku Ha cBopodHoi
cxeme oBo3HayeH BykBol, Hanpumep . Cxema oKkpacku ¥ HoMepa Kpacok
AaHbl Ha LWECTON CTpaHuue WHCTpyKuuK. MNpu pabote HeobxoaMmo UMeTs Kycok
MArKOW TKaHu (chnaHens, xNONok 1 T.A.) ANA O4YUCTKM KMCTU NpW nepexoae ¢ og-
HOrO UBeTa Kpacku Ha apyron. Knei ¢ kUCTOYKM yAans\Te Takke TKaHbio.

Bce paboTtel Nnpon3BoavTeE B NPOBETPUBAEMOM NOMELLEHWU BAANW OT MCTOMHU-
KOB OrHA.

ASSEMBLING MANUAL Before proceeding to assemble the
model, please check completing units of the set, casting integrity
and make a study of assembling instruction. In case of subsequent
paint coating of the model it is recommended to degrease castings
for example with soup solution. Release parts from sprues with a
knife or another cutter (exercising caution while using sharp objects).
Remove flash and trim cut edges for example with a fine sandpaper.
Model assembly is to be done according to the assembling diagram.
To make assembling easier, each part in the assembly drawing is
designated by a number (for example A1). Parts, which are not
given in the instruction, are not used in the assembly. While working
with small parts it is befter to use tweezers. Fasten parts by special
glue for plastic models. The glue is not included in the set. Use a
minimum of the glue so as not to damage the model. Piease don't
apply the glue to the colored surface. Let glued parts obtain full cure.
We recommend coloring the model with special paints for plastic
models. The paints are not included in the set. Paint color is lettered
in the assembly diagram, for example . Coloring diagram and
numbers of paints are given on page 6 of the instruction. It is neces-
sary to use a piece of soft cloth (flannel, cotton etc.) to clean brush-
es while changing from one paint color to another. Glue should also
be removed with cloth. Carry out all the operations in the ventilated
room and far from the fire source.
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Hetans B12 He
KnewuTb K getanu B13
Part B12 don't glue to
part B13

Oetanb B4 He
KNenTk K geTansam
B3 n B5

Part B4 don't glue
to parts B3 and B5







Please, contact our local distributor to buy
Zvezda products and colored catalogs.
Contact our official representative regard-
ing the local distributor address:

Hobby Pro Marketing GmbH.

Am Leonhardbach 7, A-8010 Graz, Austria
Tel. + 43 316 323 400

Fax + 43 316 323 119

Ypanute e-mail: office@hobby-pro.com

Cut off

Bce mogenu u UBETHOW Katanor
npeanpuatua ‘3BE3[A “Bbl moxeTe
npuobpecTun no noyTte, npucnas
3aAaBKYy no agpecy :
141730, MockoBckaa obnacTtb,
r. No6usa, yn. NpombiwnexdHasn, 2,
OAQ “3BE34A".
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ATTENZIONE - Consigli utili !

Prima di iniziare il montaggio, studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio
«, di forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzi con le mani. Montarli seguendo l'ordine della

numerazione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato, facendogli sopra una croce.

ACHTUNG-EIn niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzelnen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorgfaltig

entfernen. Eventuelle Grate werden mit einer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitgt. Keinesfalls die Montageteile mit den Héinden entfernen.

Bei der Montage der Tafelnumerierung folgen. Die Nummer der schon montierten Teile auf dem Spritzling ankreuzen. Bitte nur Plastikklebstoff

verwenden.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras,

y retirar el exceso de plastico o rebaba. No arrancar las piezas. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plas-

tico y en poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Pintar las piezas pequefias antes de separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares

por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles !

Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beaucoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot

ou bien un pair de cisaux et couper avec une petite lame ou avec de papier de vitre fin ébarbages eventuels. Jamais détacher les morceaux avec les

mains. Monter les en suivant I'ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la piéce qui vient d'étre montée, en le biffant

avec une croix. Employer seulement de la colle pour polystirol.
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DIRECTIONS for appling the decals Cul the
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for about 1/2 minute; position the decals on the kit, letling

A /\ ) | ‘ i \__.E_’-’If\ _J:| = = ___‘. = \ N[ I = :n:: sidumh::l Ih: paper. Fora better adhesion, press
* * a PAINTING AND MARKING T g s
itagliare ke decaicomanie occomenti dal Imimerg-

: < . UCNONb30BAHUE COABWXHbIX KAPTUHOK 26 1 un blechiers dacqua pulte per sirca /2 minuso.

metterle in posizione su modebo e farle scivolaare dalla

= (b -
KA n carla . per una miglore aderenza comprimerle con una
e BbipeaaTb HOXHWUAMW HYXKHYK 4acTb [AeKkanu, MOEN . o M oy . e
L oboaHaueHHy umdpoi, Hanpumep 4. TONOKUTE B renes Wasser fir stwa 1/2 Minute sintauchen, aul das
8 Modell \egen und dann vom Papiesbogen abnehmen. Um
2 4 BoAY Ha 1/2 MUHYTHI HANOMWMTL HA HYXKHYK YACTb  esine bessere Haftung zu erzieien . die Abziehtider mit
T
[[®® I'@ MOQENY W CABMHMYTbL TIETKUM HAXUMOM MNAmNbLA. merhuenon. per rapscaion des décaconanios
@ ? * e modéde en les faisanl glisser de leur leullle @ presser
' ¥ Snary nDOMOKHYTb' avec un morseau da chiflon pour #hminar ks Dulles oair

TAUCCIONES Para & aphcacion de s calcomanias,
corar 1as rias en un de
agua lempea durante |."2 nunubn colocar las caicomanias

sobre &l modelo, haciéndolas deskzar sobre Bi paped. Para
une meajor adnerencia, presionarias con un trampo Empeo.

o Couper les décakcomaniss chy | los T BTN
f MepeBeneHHbIA DPUCYHOK DACNDABUTE,  TUALLHION o ieen dme o sy doms wromme. Lo oy oy
1

¥ 7-n rBapAenCK1iA LITYPMOBOHK
i aBWaLMOHHbIA nonk 230-1 mrypmoaoﬁ

regiment, 230-th assault awatlon aBUaLMOHHON AMBM3MK KanuTaH B. .
division, EMensaHeHko, 1943 1. -

Captain V. Emeljanenko, 194/$ M

7-th Guards assault aviation

NeHwuHrpagckuin powT, MpubanTtuka, 1944 rog
Leningrad front, Baltic area, 1944

3BE30A MODEL MASTER
KpacHblit 1550 Flat Red
20\ WAL YepHbiii 1749 Flat Black
Benbin 1768 Flat White
KPACKM BXOSILUME B NOAPOYHbIA HABOP | JEEA Seneribiit 1713 Medium Green
m YepHbiii mBopOHeHaﬂ crans 1795 Gun Metal
] YA Oxpa 1701 Military Brown
FER 3enembiit AnIoMUHWiA 1781  Aluminium
m BopoHeHas cTans ﬂaeneanﬁ aBual,. uHTepbepHbln | 1734 Green Zinc Chromate
ﬂ Fony6oit aBUALMOHHbI ﬂll’onyﬁoﬁ aBuaLUWOoHHbLINA 2130 Ussr Flanker Pale Blue
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| llyushin IL-2 ver.1942




